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Il 10 settembre 2015 Guido Bastianini, nostro compagno di studi e collega, ha compiuto 70
anni, gran parte dei quali dedicati all’insegnamento della Papirologia e alla ricerca scientifica.

A partire dagli anni della sua formazione a Firenze, alla scuola di Vittorio Bartoletti e di
Manfredo Manfredi, passando per le prime esperienze di insegnamento all’Università di Lecce,
sostando per i primi diciassette anni di ordinariato in quella di Milano, dove è stato anche diret-
tore dell’Istituto di Papirologia, fino agli anni della piena maturità dedicati ancora all’Università
degli Studi di Firenze, e all’amatissimo Istituto Papirologico “G. Vitelli”, egli ha trasmesso a ge-
nerazioni di giovani studenti e studiosi i fondamenti di una disciplina tra le più nobili dell’anti-
chistica, la Papirologia, di cui in Italia è tra i decani.

Per questa occasione, a dimostrazione di gratitudine, di affetto e di amicizia, abbiamo pen-
sato di promuovere in suo onore una raccolta di studi, facendo partecipi dell’iniziativa papiro-
logi ed egittologi italiani, nonché quei filologi classici che in questi anni gli sono stati più vicini
nel suo lungo magistero e nel suo impegno scientifico. 

Ci siamo limitati per ovvie ragioni al solo coinvolgimento di studiosi italiani, ben consape-
voli della rigidità di una scelta che avrebbe escluso tanti amici e colleghi di altri paesi che avreb-
bero avuto caro il prendervi parte.

Ne è risultato, comunque, un volume, che necessariamente è stato suddiviso in due tomi:
il primo dedicato agli studi di Papirologia e di Egittologia, il secondo ai contributi di Filologia
greca e latina.

Le due sezioni, a nostro avviso, sono strettamente unite e si integrano, se non per i conte-
nuti – da una parte gli ispidi papiri, frammenti di documenti o briciole di testi letterari (per le cui
edizioni proponiamo di utilizzare la sigla P. Bastianini), dall’altra riflessioni di più ampio respiro
storico-letterario –, certamente per la loro destinazione: l’omaggio ad un amico studioso di fama
mondiale, papirologo e filologo mirabile, che con il rigore e la ricchezza della sua indagine
scientifica, con il suo sapere, con la sua sensibilità, ci ha accompagnati fin da anni lontani, spesso
mostrandoci la strada con una generosità senza pari, ma anche con leggerezza ed amicizia.

Siamo convinti che Guido, grande estimatore di Dante, gradirà anche il titolo di questa rac-
colta di studi, e – non ultimo – anche la sede in cui essa vede la luce: la serie dei «Papyrologica
Florentina», che proprio quest’anno celebra i suoi quarant’anni.

Firenze, 2 giugno 2016 Angelo Casanova, Gabriella Messeri, Rosario Pintaudi

PREFAZIONE



PL III/551 cm 11,5 × 20,9 Sec. VI d.C. ex. 
Ossirinco1

Ampio frammento di un foglio di papiro di colore scuro, mutilo delle parti superiore e infe-
riore e di porzioni costituenti i restanti angoli inferiori e superiore destro; si conserva integro il lato
sinistro con un piccolo margine di cm 0,5 e per una breve porzione centrale si conserva anche il
lato destro con la scrittura che raggiunge il bordo (rr. 13-22), come dimostrano le numerose ab-
breviazioni in fine di rigo. Il testo è scritto lungo le fibre del recto; lungo il lato destro è visibile
una kollesis dall’andamento irregolare. Sul verso secondo le fibre si conservano resti di due righi
probabilmente con l’indicazione del contenuto del documento scritto sul recto (risultano troppo mu-
tili per esser intesi). Si tratta di una vendita di recipienti con anticipazione di prezzo.

La datazione, della quale si conservano tracce nei primi due righi superstiti, è affidata alla
sola analisi paleografica di una scrittura corsiva tondeggiante e incostante nel modulo e nel trac-
ciato delle singole lettere; anche l’interlineo non è costante. Tra le lettere vanno segnalate epsilon
a volte tondeggiante, altre con il tratto superiore che si estende in diagonale nell’interlineo supe-
riore, delta triangolare e tondeggiante, my morbido e con la prima verticale che si estende nell’in-
terlineo inferiore, ny in tre tempi con la discendente che si estende oltre il punto di congiunzione
con la prima verticale, ypsilon ‘a rondine’ con il punto di congiunzione a volte centrato altre ten-
dente verso destra, chi con la prima diagonale che si allunga nell’interlineo inferiore, omega con
le anse ben marcate. Tale tipo di scrittura trova paralleli in esempi databili dalla fine del V secolo
in poi (anche se in questi esempi vi è una prevalenza di delta in forma in d latina, a differenza del
nostro papiro); tuttavia sia per la tipologia del testo, sia per alcuni paralleli quali P.Oxy. XVI 1892

26. VENDITA DI RECIPIENTI CON ANTICIPAZIONE DI PREZZO*

* Dedico al Professor Guido Bastianini l’edizione di questo testo in ricordo degli anni felici trascorsi all’Istituto
Papirologico «G. Vitelli» di Firenze sotto la sua direzione. Una prima provvisoria trascrizione è dovuta a P.J. Sijpesteijn
e R. Pintaudi; alla Direzione della Biblioteca Medicea Laurenziana debbo il permesso di pubblicare questo papiro ivi
conservato (PL III/551), con la riproduzione fotografica. La scelta del titolo, a discapito di un possibile ‘Contratto di la-
voro’ (cfr. J.R. Rea, P.Oxy. LVIII 3942 Introd., un documento del tutto simile al nostro intitolato ‘Potter’s Work Con-
tract’) è dovuta alla consuetudine di definire questa tipologia di documenti ‘sale on delivery’/‘sale in advance’ o
‘Lieferungskauf’ (cfr. P.Eirene II 28-29). Per questa definizione si veda anche F. Morelli, Τιμή e μισθός: vendita e pre-
stazione di lavoro. Osservazioni sulle relazioni economiche tra artigiani e proprietà nell’Egitto bizantino, Comunica-
zioni 2 (1997), pp. 7-29, in part. pp. 7-8, nt. 3; si vedano anche le pp. 17-18 dove i documenti simili al nostro sono elen-
cati tra le ‘vendite con pagamento anticipato’, e le argomentazioni di pp. 25-28.

1 Per la possibilità che il frammento risalga agli scavi effettuati da Evaristo Breccia a Ossirinco si veda la biblio-
grafia citata in D. Minutoli, Vendita di vino con anticipazione di prezzo (PL III/696), An.Pap. XXIII-XXIV (2011-
2012), pp. 89-94, in part. p. 89 e nt. 1. Tutti gli elementi formulari caratteristici dell’Ossirinchite si sono conservati nel
testo superstite: ὀμολογῶ ἐ[̣ϲχηκέναι], παρ̣ὰ ϲ[οῦ, ἐντ]εῦ̣θ̣εν ἤδη … εἰϲ τὴν ϲυ̣ν̣αρέϲαϲάν μοι τιμὴν πλήρηϲ, cfr. A. Jör-
dens, P.heid. V, App. cap. VIII, pp. 307-308.



(prestito di denaro del 581) e gli esempi riportati nelle tavole 34a e 34b di Cavallo-Maehler2, at-
tribuirei il documento alla fine del VI senza escludere gli inizi del VII d.C. (cfr. e.g. P.Oxy. LVIII
3946, un frammento di contratto del 606).

La tipologia delle ‘vendite a termine’ o ‘con anticipazione di prezzo’ è stata ampiamente stu-
diata3, tuttavia l’oggetto del contratto, recipienti (di ceramica) nuovi, è poco frequente a diffe-
renza di prodotti quali vino, grano e orzo. Una lista di testi della stessa tipologia – tutti bizantini –
è stata stilata da F. Mitthof, Zwei Lieferungskäufe über Fässer aus dem Arsinoites, Eirene XL
(2004), p. 159, nt. 1 (= P.Eirene II 28-29 Introd.), dalla quale emerge che la maggior parte dei con-
tratti relativi a recipienti proviene dall’Ermopolite; si veda anche A. Benaissa, Six Papyri of the
Fifth Century from the Beinecke Library, APF 56/2 (2010), pp. 274-285, in part. pp. 281-283 (5.
Acknowledgment of Debt Regarding Empty Jars) e la lista di p. 282. Ad un controllo effettuato
nelle ultime edizioni seriali di papiri e nelle riviste di Papirologia non ho trovato nuovi testi da
aggiungere.

Per la tipologia del documento si vedano come base A. Jördens, P.heid. V, cap. VIII dell’Ap-
pendice, pp. 296-341, la bibliografia citata da Mitthof in P.Eirene II 28-29 Introd., pp. 162-163 e
ultimamente la bibliografia citata da S. Gallimore, A Contract for the Advanced Sale of Wine, BASP
49 (2012), pp. 151-165, in part. p. 151, nt. 2. Per le caratteristiche dei recipienti e per alcune analo-
gie si vedano anche i tre contratti d’affitto di recipienti editi in P.Oxy. L 3595-3597 (tra 243 e 260)
con la bibliografia ad essi relativa, mentre per le caratteristiche e la produzione di anfore soprat-
tutto ad Ossirinco, si veda ancora h. Cockle, Pottery Manufacture in Roman Egypt. A New Papy-
rus, JRS 71 (1981), pp. 87-97 (= P.Oxy. L 3595). 

Un parallelo del documento qui presentato è il P.Oxy. LVIII 3942 (606), un contratto di la-
voro accostato all’archivio degli Apioni, sulla base del quale è stato possibile proporre alcune
integrazioni.

Il tipo di scrittura e la conseguente datazione, unitamente alla località di provenienza e alla
collezione di appartenenza4, alla presenza dell’espressione ἔνδοξοϲ οἶκοϲ, nonché ad una certa so-
miglianza (rr. 15-25) con il papiro d’Ossirinco appena citato compreso nell’archivio/dossier degli
Apioni, insinuano un dubbio sull’appartenenza di questo testo allo stesso gruppo di documenti5.

recto →
– – – – –

Α[ὐγούϲτου καὶ Αὐτοκράτοροϲ ἔτουϲ .. ὑπατείαϲ]
τοῦ̣ αὐτοῦ̣ [εὐϲεβεϲτάτου ἡμῶν] δεϲπ[ότου ἔτουϲ/τὸ ..]

vac. [ mese e giorno ] ἰνδ[ικτίωνοϲ ..]

164 Diletta Minutoli

2 Greek Bookhands of the Early Byzantine Period A.D. 300-800, (BICS Suppl. 47), London 1987, pp. 76-77, risp.
P.Lond. III 1326a descr. = SB XVI 12865, frammento di locazione del 576 e P.Laur. III 75, prestito di denaro del 574.

3 La tipologia qui attestata, tipica dell’Ossirinchite, è la numero 2 della classificazione di N. Kruit, Local Customs
in the Formulas of Sales of Wine for Future Delivery, ZPE 94 (1992), pp. 167-184, in part. pp. 169 e 178-179, ovvero
quella in cui è specificata la cifra del prestito in solidi «to be repaid in barley, wheat, vegetable seed and wine» (p. 179)
e in questo, come in pochi altri casi, in recipienti di ceramica.

4 Tra i papiri editi dell’archivio degli Apioni appartenenti alle collezioni fiorentine conservate nelle diverse isti-
tuzioni (Biblioteca Medicea Laurenziana, Istituto Papirologico «G. Vitelli» e il Museo Egizio del Cairo) si ricordano:
P.Flor. III 325 (489), P.Laur. IV 178 (seconda metà del VI) e i 27 PSI per i quali si rimanda a <http://www.psi-online.it/do-
cuments?commit=Avvia&cont=0&dted=0&dtst=0&istit=&note=apioni&origin=&page=1&segnatura=&sup=&typl=&u
tf8=%E2%9C%93>. Forse anche i Due ordini di pagamento in denaro dall’“archivio” degli Apioni (?) (PL III/721, PL
III/449), editi da h. harrauer e R. Pintaudi, in An.Pap. XXIII-XXIV (2011-2012), pp. 137-142. 

5 Per l’archivio degli Apioni si rimanda ai lavori preparatori di R. Mazza, L’archivio degli Apioni: terra, lavoro
e proprietà senatoria nell’Egitto tardoantico, (Studi storici sulla Tarda Antichità 17), Bari 2001; si vedano in partico-
lare per il settore della fabbricazione delle giare da vino le pp. 154-156, mentre per l’espressione ἔνδοξοϲ οἶκοϲ le pp.
82-83 e T. hickey, Wine, Wealth, and the State in Late Antique Egypt: The House of Apion at Oxyrhynchus, Ann Arbor
2012. Si vedano anche i vari articoli editi da G. Azzarello elencati in Il dossier della domus divina in Egitto, (APF Beih.
6), Berlin-Boston 2012, pp. 145-146.



Αὐρήλιοϲ [ ΝΝ ]ϲ Πα[ ]
5 μητρὸϲ Ἡραίδο[ϲ ]μ[ ]

ἀπὸ ἐποικ[ίο]υ̣ []νειο̣υ ιερ̣α[ καὶ] 
Ἀνοῦπ Ακο[]λακοϲυ̣ιου α̣μ̣[ ]
[μ]ητρὸϲ Ϲ[]ιαϲ ὀρμώμενοι ἀπ̣[ὸ κώμηϲ/ἐποικίου]
Πα̣νευεὶ τ[οῦ] Ὀξυρυγχ(ίτου) νομοῦ ϲ̣[ Αὐρηλίῳ] 

10 [ ΝΝ ][ ]ῳ τοῦ ἐνδόξου̣ ο̣ἴκ̣[ου ] 
[ τοῦ ]Ἰούϲτου ἀπὸ τῆϲ Ὀ[ξυρυγχ(ιτῶν)]
[πόλεωϲ χαί]ρειν. ὁμολογῶ ἐ̣[ϲχηκέναι]
πα̣ρὰ ϲ[οῦ ἐντ]ε̣ῦ̣θεν ἤδη χρυ̣[ϲοῦ] ν̣ο̣μίϲματα̣
δ̅ύο ἰδιωτικ̣ῷ̣ ζυγῷ νομιτευόμ(ενα) εἰϲ τὴν

15 ϲ̣υ̣ναρέϲαϲάν μοι τιμὴν πλήρηϲ καινοκούφ(ων)
π̣ενταξεϲτιαίων χειρίον α̣ ἑπτακοϲίων
μετὰ τῶν τούτων ἀνα̣[λω]μ̣άτων γί(νεται) χρ(υϲοῦ) 
νο(μίϲματα) β ἰ̣[δ]ι̣(ωτικῷ) ζυγ(ῷ) εἰϲ κυνόκ(ουφα) αψ̣ ἅπερ̣ 

καινόκ(ουφα)
εὐαρέϲτων ἐπιτήδια πεπιϲϲο⸌κο⸍πημένα

20 ἀ̣πὸ πυθμένων ἄχρι χειρὸν ἀπὸ χεμερ(ινῆϲ)
π̣ρά̣ϲ̣εωϲ̣ [] τε καὶ ἀδ̣ι̣άπτωτα̣ 
[ ] ἀποδώϲω ϲοι ἢ κάτω
[ ]ητηϲοικ( ? ) δε[ ]ευα
[ ]αιναμ[ ]

25 [ ὀγδ]‵ό′η τῆϲ πα̣[ρούϲηϲ τεϲ-]
[ ϲαρεϲκαιδεκ]άτηϲ ἰνδ̣[(ικτίωνοϲ) πρὸϲ καταγγιϲ-] 
[μον οἴνου ῥύϲεωϲ] τῆϲ ϲὺ[ν θεῷ πεντεκαι-]
[δεκάτηϲ ἐπινεμήϲ]ε̣ωϲ ἀνυ̣[περθέτωϲ ]
[ ][ ]

– – – – –

8 ὀρμώμενοι l. ὀρμώμενοϲ������9 oξυρυγχ������14 νομιτευομ������15 καινοκουφ������16 χειρίον ρ corr. su λ; l. χιλίων������17 γι χρ������18
 ιδ ζυγ κυνοκ; κυνόκ(ουφα) l. καινόκ(ουφα); καινοκ������19 εὐαρέϲτων l. εὐάρεϲτα; ἐπιτήδια l. ἐπιτήδεια������20 χειρόν l. χειλῶν;
χεμερ: χεμερ(ινῆϲ) l. χεμειρ(ινῆϲ)������21 πρ̣άϲ̣ε̣ωϲ̣ l. πλ̣άϲ̣ε̣ωϲ�̣�����25 τηηϲ

[… l’eterno Augusto e Imperatore, e nel x consolato del nostro piissimo] sign[ore, mese e giorno]
dell’indizione [x]. Aurelius [NN figlio di] Pa[ ], di madre herais, [va]sa[io (?)] dal villaggio di
[NN …, e] Anup figlio di Ak[ (?) ] … [ ] di madre S[ ]ia proveniente dal [villaggio di] Paneuei nel
nomo Ossirinchite, [a NN] del glorioso casato [NN, figlio] di Iustus dalla città di Ossirinco, salve.
Convengo di avere ricevuto da te qui e adesso due solidi d’oro pesati con lo standard privato per
il prezzo totale concordato con me per intero di 1700 recipienti nuovi da cinque sestari, insieme
con le spese di questi, che fanno 2 solidi d’oro di standard privato per 1700 recipienti nuovi, i quali
recipienti nuovi di buona qualità, utili, impeciati dal fondo al labbro, dalla produzione invernale,
[integri] e senza difetti, [���] ti restituirò oppure … […… ot]to della pre[sente quattordice]sima in -
d[izione per contenere il vino della vendemmia] della, grazie [a Dio, quindicesima epineme]sis
senza in[dugio … 

1-2. La ricostruzione dei primi due righi, dettata dalla presunta lunghezza che tiene conto delle lettere
superstiti (l’occhiello di alpha al r. 1, τοῦ ̣αὐτοῦ ̣all’inizio del r. 2 e δεϲπ nella seconda metà dello stesso ri -
go), si adatta ad una formulazione del tipo βαϲιλείαϲ τοῦ (θειοτάτου καὶ) εὐϲεβεϲτάτου ἡμῶν δεϲπότου (καὶ
μεγίϲτου εὐεργέτου) NN τοῦ αἰωνίου κτλ., cfr. e.g. P.Amh. II 150, 1-6 (Oxy., 592), alla quale non escludo
potessero precedere anche invocazioni cristiane, comuni in queste datazioni. Una formula consolare che
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preveda tale costruzione è attestata per i consoli Tiberio II (578-582), cfr. Bagnall-Worp, CSBE2 pp. 257-259,
Maurizio Tiberio (582-602), ibid., pp. 260-265, Foca (602-610), ibid., pp. 265-266, Eraclio e i suoi succes-
sori (610-641), ibid., pp. 267-271. Per il nostro testo, tenuto conto della scrittura e delle caratteristiche del
documento, si propone una datazione relativa a Maurizio Tiberio.

3. Per la posizione dell’indicazione di giorno, mese e indizione, centrata o poco spostata a destra ri-
spetto al centro si veda e.g. l’impostazione di PSI I 60, 6, una ricevuta per una macchina idrica del 595 (ar-
chivio degli Apioni).

4. ]ϲ Πα[: possibile sia la finale del nome che segue Aurelius, sia il termine υἱ]όϲ̣. I documenti di que-
sto periodo presentano con più frequenza la forma ipomnematica con il destinatario al dativo prima del mit-
tente al nominativo, pur con la chiusa χαίρειν.

5. Ἡραίδο[ϲ: rho presenta una traccia di inchiostro che scende in diagonale verso destra a partire dal-
l’occhiello. Questo nome femminile, attestato tra il I e il VII secolo, con frequenza maggiore tra II e III, è
diffuso soprattutto nell’Arsinoite, anche se non mancano molti esempi provenienti dall’Ossirinchite. Da
notare un Αὐρήλιοϲ | Ἀνοῦ̣π̣ υἱὸϲ Παμουθ̣ί̣ο̣υ̣ | μητρὸϲ Ἡραΐδοϲ ἀπὸ | ἐ̣π̣[ο]ι̣κ̣ί̣ου Φατεμῆν̣τ̣ | [τοῦ Ὀξυ] -
ρ̣υ̣γχ(ίτου) νομο̣ῦ̣ di P.Oxy. LVIII 3949, 11-15 (610).

]μ[: le prime due tracce sono di difficile lettura; ὀρμώμενοϲ è da escludere in quanto la traccia di
inchiostro che precede μ sembra appartenere ad alpha. Forse si tratta dei resti della professione del primo
dei contraenti: e.g. κουφοκε]ρ̣αμ[ουργόϲ (cfr. P.Eirene II 28, 9; Ars. pol., 577) ο κουφοκε]ρ̣αμ[εύϲ (cfr.
P.Oxy. LVIII 3942, 12) da preferirsi, a causa dello spazio, a κεραμεύϲ o a κεραμοπλάϲτηϲ? Per la presenza
di uno dei primi due sostantivi, giustificata dai successivi καινό/κυνόκουφα, cfr. Ph. Mayerson, A Note on
κοῦφα “Empties”, BASP 34 (1997), pp. 47-52, in part. 51. La posizione della professione dopo il nome della
madre troverebbe paralleli e.g. in SB XVI 12585, 7-11 (Oxy., 557): Αὐρήλιοϲ Ἀφουᾶϲ υἱὸϲ Ἀνψοῦϲ | μητρὸϲ
Ἀν̣νίδοϲ, ἐλαιουργὸϲ | τὴν τέχνην, ἀπὸ κτήματοϲ | Μεγάληϲ Παρορίου τοῦ | [Ὀξ]υρυγχίτου ν̣[ο]μ̣[ο]ῦ̣,
oppure in BGU XII 2205, 4-7 (herm., 590): Αὐρ[ή]λιοϲ [Ἀ]βραάμιοϲ̣ υιὸϲ Βίκτοροϲ μητρὸϲ Εἰρήνη[ϲ] |
κερα μοπλάϲτηϲ ἀπὸ ἐποικείου (l. ἐποικίου) Μουγκανὶ πεδίων ̣κώ[̣μηϲ] | Ἐνϲεῦ τοῦ Ἑρμουπολίτου νομοῦ̣̣
Φλαυΐῳ Φοιβάμ̣<μ>ωνι υιῷ τοῦ [τῆϲ] | [μα]κα̣ρίαϲ μνήμηϲ Ἰ ωάννου ἀπὸ τῆϲ Ἑρμουπολιτῶν χαίρ[ειν].

6. La lettura ]νει̣ου ιερ̣α[ sembra sicura anche se l’inchiostro è molto svanito alla fine del rigo.
Tra ciò che resta di ypsilon finale di ἐποικ[ίο]υ ed il visibile ]νε[ mancano una oppure due lettere di mo-
dulo piccolo. Dopo νε tracce di una lettera perduta cui segue un’altra lettera la cui prima asta scende visi-
bilmente nell’interlineo inferiore: my o rho oppure phi o psi dei quali non abbiamo esempi? La finale del-
l’ἐποίκιον sembra in -ιου qualora lo scriba non abbia sbagliato, ma non trovo un ἐποίκιον con la sillaba νε
in posizione quasi iniziale e terminante in ιο̣υ nell’Ossirinchite. Tuttavia non escludo che la località qui ci-
tata non sia dell’Ossirinchite, ma di un altro distretto. Tra le letture possibili, contemplando anche la possi-
bilità che prima di ]νε vi fosse uno spazio bianco: Νεκώνθεωϲ (cfr. P.Oxy. LVIII 3950, 8; 610), Μενεκράτουϲ
(cfr. P.Oxy. XLII 3046, 18; 244-245) (con genitivi scorretti?) Νετνήου (cfr. P.Col. VIII 238, 13, 16, 17; IV),
Νεοφύτο[υ] καὶ Ἀνουϲίαϲ (cfr. P.Oxy. LVII 3914, 6; 519) o Νεοφύτου Ἀν̣τιόχου (cfr. P.Oxy. LXVIΙI 4702,
7; 520), o Νεοφήτου ̣Βάνου̣̣ (P.L.Bat. XIII 20, 3; 592). Fuori dall’Ossirinchite: Φνεβι τοῦ Ἡρ(ακλεο)π(ο -
λί)του νομοῦ (cfr. Stud.Pal. III 341, 1; herakl., VI-VII); Κενεμβάτου (P.Col. IX 247, 89; 324-326) e un
Νειμούνε[̣ωϲ ad hermopolis. Non si adattano alle tracce Ψενεῦαρ e Νεϲούριοϲ. Quanto invece a ιερα̣[ po-
trebbe appartenere ad un secondo nome dell’ἐποίκιον; nell’Ossirinchite è attestato nel II-III sec. uno Ἱέρακοϲ
κτήμα, «apparently the name of a viticultural site rather than a settlement» (cfr. A. Benaissa, Rural Set-
tlements of the Oxyrhynchite Nome. A Papyrological Survey, TOP IV, Köln-Leuven 2012, p. 111); vicino
a hermopolis invece è attestato uno Ἱέρακοϲ Tόποϲ (cfr. h. Verreth, A Survey of Toponyms in Egypt in the
Graeco-Roman Period, TOP II, Köln-Leuven 2013 p. 278).

7. ]λακοϲυι̣ου αμ̣[̣: al posto di ypsilon è possibile integrare anche sigma. Una lettura λακοϲ υἱοῦ
in questa posizione crea qualche problema; ammettendo che il termine che precede υἱοῦ sia da identificare
con il patronimico, dopo mi aspetterei τοῦ Αμ[ per il nome del nonno, poiché non sono stata in grado di tro-
vare alcun parallelo in cui il papponimico sia introdotto da υἱόϲ. Le possibili soluzioni sono o che nel nome
che segue Anup sia nascosto un aggettivo, una qualifica, una carica, etc., che giustifichi la presenza di υἱόϲ
in posizione secondaria (cfr. e.g. P.Lond. III 778, 7-8: Γεώργιοϲ | διάκονοϲ υιὸϲ Ἄπα Ὥρο(υ); Oxy. del
568) – soluzione alquanto improbabile dal momento che la maggioranza dei casi in cui ricorre questo co-
strutto si trova nell’indicazione riassuntiva del documento scritta sul verso –, oppure che non si debba leg-
gere υ̣ιου in maniera isolata, ma che si tratti della finale del nome del padre o del nonno seguita forse dal
mestiere del destinatario (e.g. ἀμπελουργῷ; sulle funzioni degli ἀμπελουργοί si veda Ph. Mayerson, ἀμπε -
λουργόϲ: More Than a “Vine Dresser”, BASP 40 (2003), pp. 187-190).

8. Ϲ[]ιαϲ: dopo il sigma, una traccia e almeno due lettere perse in lacuna, cui segue il resto di una
lettera tondeggiante che lega con la sicura finale ιαϲ; da escludere Ϲοφίαϲ/Ϲωφίαϲ perché troppo corto. 
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ὀρμώμενοι l. ὀρμώμενοϲ può riferirsi solo ad Anup, dal momento che del primo mittente è già stato
specificato il villaggio di provenienza.

9. Πανευεί: per la località, attestata dal II/III in poi sia come κώμη che come ἐποίκιον, si vedano P.
Pruneti, I centri abitati dell’Ossirinchite, (Pap. Flor. IX), Firenze 1981, p. 135 e Ead., Ancora su toparchie
e πάγοι dell’Ossirinchite. Addenda, Aegyptus 81 (2001), pp. 291-297, in part. p. 294 e Calderini-Daris,
Diz. geogr. IV, pp. 36-37, Suppl. 1°, p. 217, Suppl. 2°, p. 148 e Suppl. 4°, p. 104.

10-11. Una ricostruzione per questi due righi sulla base del leggibile ]ῳ τοῦ ἐνδόξου̣ ο̣ἴκ̣[ | ]Ἰούϲτου
ἀπὸ τῆϲ Ὀ[ξυρυγκίτων mi viene suggerita da P.Mich. XV 743, 5-7 (Oxyrhyn., 622): τῷ αἰ̣δ̣εϲίμῳ Θεοδόρῳ
νοταρ(ίῳ) | τοῦ ἐνδόξ(ου) οἴκου υιῷ τοῦ μακαρ(ίου) | Φοιβάμμ̣ω̣ν̣ο̣ϲ̣ ἀ̣πὸ̣ τῆϲ Ὀξ(υρυγχιτῶν) πόλ(εωϲ), o
da P.Oxy. LXXII 4930, 4-7 (614): [Φλαο]υΐ̣[̣ῳ] Ϲεργίῳ τῷ περιβλέ(πτῳ) κόμετ̣ι | [καὶ δ]ιοι̣κ̣η̣τῇ τοῦ ἐνδόξου
οἴκου υἱῷ | [το]ῦ τῆϲ ̣μακαρίαϲ {τοῦ τῆϲ} μνήμηϲ | Β[ί]κτ̣[ο]ρ[̣ο]ϲ ἀπὸ τῆϲ Ὀξυρυγχιτ(ῶν) πόλεωϲ. Ovvero:
nome, qualifica di cui rimane solo la desinenza in dativo seguiti da τοῦ ἐνδόξου ̣οἴ̣κ[̣oυ; poi forse un nome
(?) seguito da υἱῷ ed ancora un aggettivo da riferire al patronimico Ἰούϲτου. Il nome proprio Ἰοῦϲτοϲ è lar-
gamente attestato tra il I sec. d.C. e l’VIII con maggior frequenza in epoca bizantina. Tra le circa 250 atte-
stazioni distribuite principalmente tra Arsinoite ed Ermopolite, ricorre quasi 65 volte ad Ossirinco e ca. 15
nell’Ossirinchite, talvolta come nome appartenente a personaggi di rilievo e funzionari. Nell’archivio degli
Apioni si conoscono un τραπεζίτη, un χαρτουλάριοϲ, un προνοητήϲ (cfr. R. Mazza, op. cit., risp. p. 45; p. 37
nt. 218; e pp. 79, 97 nt. 130 e 101), e un ἀρχιϲύμμαχοϲ (cfr. SB XX 14077, 8). Il poco testo che abbiamo
non permette alcuna considerazione. 

13. ν̣ο̣μίϲματα̣ ha ny molto grande: forse lo scriba aveva pensato di usare l’abbreviazione consueta
, come nel r. 18, ma poi ha deciso di scrivere il termine per intero. Per la presenza di ἤδη dopo ἐντ]εῦ̣θ̣εν,
caratteristica delle vendite con anticipazione in denaro, si veda Kruit, Local Customs cit., p. 169.

14. δύο: visibile la soprallineatura solo su delta. La cifra di due solidi per 1700 koupha, sebbene sem-
bri molto bassa, è supportata dal confronto con P.Oxy. LVIII 3942, 16-20, in cui vengono pagati tre solidi
d’oro per 1000 καινόκουφα, con l’aggiunta di sei grandi ϲκευαί e sei δίχοα. Per il significato e il valore del-
l’ἰδιωτικὸϲ ζυγόϲ ad Ossirinco si vedano K. Maresch, Nomisma und Nomismatia. Beiträge zur Geldgeschi-
chte Ägyptens im 6. Jahrhundert n. Chr., (Pap.Col. XXI), Opladen 1994, pp. 36-37, 82-97, e recentemente
anche D. Castrizio, Dēmosios zygos e idiōtikos zugos. Un’interpretazione numismatica, An.Pap. XXV (2013),
pp. 243-256, in part. 252-256.

14-15. εἰϲ τὴν | ϲ̣υ̣ναρέϲαϲάν μοι τιμήν: omesso πρὸϲ ἀλλήλουϲ ϲυμπεφωνημένην ricorrente nella
formulazione completa caratteristica dell’Ossirinchite (cfr. P.heid. V, pp. 307-308).

15. Il composto con -κουφ- ricorre pochissime volte nei papiri; anche κοῦφα κενοκεράμια (l.
καινοκεράμια) in P.NYU II 21, 2 (?, III). Cfr. Mayerson, A Note cit., pp. 51-52 e Id., The Knidion Jar in Egypt:
Popular, Made in Egypt, and of Unknown Capacity, ZPE 131 (2000), pp. 165-167, in part. 166.

16. π̣ενταξεϲτιαίων: la lettura è preferibile a ἐπταξεϲτιαίων. Si tratta della misura più diffusa nel-
l’Ossirinchite, cfr. P.heid. V, p. 319 e nt. 182. 

18. Alla fine del rigo καινόκ(ουφα) si legge chiaramente nell’interlineo inferiore; lo scriba scrive sotto
l’abbreviazione γί(νεται) χρ(υϲοῦ) poiché le aste discendenti si allungano parecchio riempiendo il rigo in-
feriore anche sulla fibra saltata via, come dimostrano i due punti di inchiostro sulla fibra inferiore in corri-
spondenza di iota e di chi.

18-19. Per l’accostamento di καινόκ(ουφα) con εὐαρέϲτων e πεπιϲϲο⸌κο⸍πημένα cfr. CPR XIV 2,
15-16 (Ars., VI ex.-VII in.): ϲυνηθείαϲ και̣[ν]όκουφ(α) | εὐάρεϲτα πεπιϲϲομέν̣α̣ κο̣ῦρι. Integrato anche in
P.Eirene II 29, 16-17 (Ars. Pol., 591-593): τὴν τιμὴ]ν̣ καινοκούφων | [εὐαρέϲτων πεπιϲϲ]ω̣μ̣έ̣νων. 

19. πεπιϲϲο⸌κο⸍πημένα. Il termine è usato soltanto altre 7 volte: BGU VI 1293, 3-4, 5, 6 (κενῶματα,
I a.C.), O.Bodl. II 1833, 3 (διπλά, Thebe, II-III); P.Flor. III 314, 8, 10, 11-12 (κνίδια κοῦφα, hermop., 428),
κοῦφα in P.Oxy. L 3595, 34-35 (243), L 3596, 32 (240-255), P.Lond. V 1654, 4, 6 (Panopol., IV) e P.Prag.
I 46, 9 (Antinoup., 522); cfr. Mitthof, P.Eirene II 29, pp. 173-174. In altre vendite con anticipazione è usato
πεπιϲϲωμένοϲ: cfr. BGU XII 2205, 9, BGU XVII 2694, 22 (herm., 608), P.Eirene II 29, 17, SB XX 14712,
8 (herm., 498), P.Rain.Unterricht 112, 19 (herm., VIII). 

20. ἀ̣πὸ πυθμέμων ἄχρι χειρόν: per l’impeciatura dal fondo all’orlo, si veda S. Gallimore, Amphora
Production in the Roman World. A View from the Papyri, BASP 47 (2010), pp. 155-184, in part. pp. 177-182.
La stessa espressione ricorre nei citati tre contratti di affitto di ceramica con formulazioni appena differenti:
P.Oxy. L 3595, 35 ἀπὸ̣ πυθμένοϲ μ̣έ̣χρι χειλῶν, P.Oxy. L 3596, 33 ἀπὸ χείλουϲ ἄχρι πυθμένοϲ, e P.Oxy. L
3597, 32-33 (260) ἀπὸ χείλουϲ ἄχρι πυ|θμέ̣ν̣ο̣ϲ̣.

Per la produzione invernale di κοῦφα si veda P.Oxy. L 3596, 10-11 e L 3597, 7-8. Cfr. anche P.Tebt. II
342, 22-23 (II ex.): ἀρεϲτὰ πεπλ̣α̣ϲμένα | πλάϲεωϲ χειμερινῆϲ τύπῳ Ὀξυρυγχ(ιτικῷ) κεραμείων θε̣ο̣ῦ̣. Per
una spiegazione dell’espressione legata alla produzione di ceramica nel periodo che segue la vendemmia,
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si veda Gallimore, Amphora Production cit., pp. 169-170; mentre per l’individuazione nella produzione
invernale di ceramica «von besserer Qualität», cfr. P.Eirene II 28-29 Introd., p. 160.

21. [] : ἀ[̣ϲιν]ῆ,̣ cfr. P.Oxy. LVIII 3942, 25 e P.Eirene II 29, 17. Gallimore, Amphora Produc-
tion cit., p. 173 nota che i documenti provenienti dall’Ossirinchite «provide explicit references to expec-
tations of vessel quality»: i vasi devono essere senza difetti e senza riparazioni come in P.Oxy. LVIII 3942.

ἀδι̣ά̣πτωτα:̣ lettura alquanto incerta, ma corrispondente al gemello P.Oxy. LVIII 3942, 25; cfr. Galli-
more, Amphora Production cit., p. 173, nt. 104.

23-24. Le lettere molto incerte non aiutano ad integrare i righi; ci si aspetta un’indicazione cronolo-
gica relativa al mese di riconsegna. Per il termine di consegna dei vasi si veda Mitthof, P.Eirene II 28-29
Introd., p. 161 che mostra in una tabella la maggior frequenza del mese di Ἐπείφ (4 su 7). Nei contratti di
vendita con anticipazione di prezzo per il vino la restituzione avviene normalmente in estate. Meno proba-
bili, ma possibili, Mesoré o Payni.

25. Sopra eta di τῆϲ è ben visibile un secondo eta di modulo più piccolo: sembra che lo scriba abbia
aggiunto la curva sulla stessa asta della lettera di modulo più grande.

26-28. La possibile parziale integrazione degli ultimi tre righi si basa ancora su P.Oxy. LVIII 3942,
27-30; mentre la proposta dei numeri cardinali, più adatti per la lunghezza alle nostre lacune, trova un pa-
rallelo in una formula simile in PSI I 60, 25-27. 

29. Una piccola traccia di inchiostro verticale tra alpha e ny del r. 27 appartiene probabilmente ad
una lettera che si estende nell’interlineo superiore: eta, kappa?

La parte finale, persa in lacuna, oltre alla sottoscrizione dei contraenti, poteva contenere anche una
clausola che supplisse alla mancata restituzione dei recipienti. Per gli aspetti legali delle clausole di resti-
tuzione si veda ancora la bibliografia citata da Gallimore, A Contract cit., pp. 151-152, nt. 6.

Verso
Αd eccezione di un probabile κουφ, è impossibile la lettura degli almeno due righi: ci si

aspetta una formula che sintetizzi il contenuto, introdotta da γραμματεῖον, del tipo: γρ(αμμάτιον)
Ἁρεώτου πρεϲ̣β̣υ̣τ̣έρ̣ου υ̣ἱο̣ῦ̣ [Φὶβ] ἀπὸ κτήμ(ατοϲ) Ἀ̣π̣ὲλ χρ(υϲοῦ) νο(μιϲματίων) γ ἰ̣δ̣[(ιωτικῷ)
ζυγ(ῷ)] di P.Oxy. XVI 1892v (581) οppure † γρα(μματεῖον) Παμουθίου κουφοκεραμεὺϲ υἱοῦ
Ἀπολ̣λ̣ῶ ἀπὸ | ἐ̣π̣[ο]ι̣κ̣(ίου) Π̣α̣λι̣̣τ̣ί̣(ου)· χρ(υϲοῦ) νο(μίϲματα) γ ἰ̣δ̣(ιωτικῷ) ζυγ(ῷ)· καιν[ο]-
κούφ(ων) γεουχ(ικῶν) | vac. α καὶ ϲκεῶ(ν) ϛˉ (καὶ) διχ(ονίων) ϛ di P.Oxy. LVIII 3942v.

DILETTA MINUTOLI
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Ἀγάθων (?)������6, 9
Δημήτριοϲ������5, fr. b, 1

Πειϲίϲτρατοϲ������5, fr. a I, 4

TESTI LETTERARI

I. NOMI PROPRI

II. INDICE GENERALE DEI VOCABOLI

ἀγαθόϲ (?)������6, 9
ἀκούω������7, 12
ἀλλά������5, fr. a ΙI, 3
ἄλλοϲ������5, fr. c, 6
ἀπόλλυμι������6, 2

βαδίζω������6, 6

γε������6, 10
γῆ������6, 4
γίγνομαι������5, fr. a II, 2; 6, 2
γο[������7, 4

δέ������6, 6, 7

εἰμί������6, 4
εἰϲ������5, fr. a ΙI, 3
ἔλεοϲ������5, fr. b, 2
ἔξεϲτι������6, 10
(-?)ἔρχομαι������5, fr. a ΙI, 3
εὑρίϲκομαι������6, 3
εὖροϲ������6, 3

θαυμάζω������6, 7

καί������7, 4, 11
κατα[������8, 9
καταγα[������7, 5
καταλα[������7, 10
κοινη[������7, 7

μοναρχία������5, fr. a ΙI, 4

ὅδε������6, 4
ὁδόϲ������6, 8
ὀλίγωροϲ������6, 5
οὗτοϲ������6, 5

πολι[������7, 8
πρόϲ������+ acc. 5, fr. a I, 1
προϲήκω������5, fr. a IΙ, 1

τυραννίϲ������5, fr. c, 3, 5

ὑπέρ������+ gen. 5, fr. b, 2
ὕψιμε[������8, 12

φιλάνθρωποϲ������5, fr. a I, 2
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Ἁθύρ������9, 1 (ια)
Μεϲορή������11, (11) (?); 12, (7) (?); 20, 3 (]γ vel [ι]γ);

24, 2 (ιε)

Μεχείρ������11, (11) (?); 12, (7) (?)
Φαρμουθί������25, 1 (κ)
Χοιάχ������14, 3 ( ι̣α)

6a - 7a indizione������24, 2 (ϛ ἰνδ. ἀρχῇ ζ)
14a indizione������26, [25-26]

[x] indizione������25, [1]
[x] indizione������26, 3

TESTI PARALETTERARI E DOCUMENTARI

I. REGNANTI, CONSOLI, INDIZIONI

a. REGNANTI E ANNI DI REGNO

Tiberio; Claudio; Nerone
] Καῖϲαρ Ϲεβαϲτ[όϲ������15, 3

Marco Aurelio e Lucio Vero
Αὐτοκράτωρ Καῖϲαρ Μάρκοϲ Αὐρήλιοϲ Ἀντωνῖνοϲ Ϲεβαϲτὸϲ καὶ Αὐτοκράτωρ Καῖϲαρ Λούκιοϲ Αὐρήλιοϲ Οὐῆροϲ
Ϲεβαϲτόϲ (anno 1°)������20, 1-3

[βαϲιλείαϲ --- ] Α[ὐγούϲτου καὶ Αὐτοκράτοροϲ ἔτουϲ ---������26, 1

b. CONSOLI

ὑπατείαϲ τῶν δεϲποτῶν ἡμῶν Οὐαλεντινιανοῦ καὶ Οὐάλεντοϲ αἰωνίων Αὐγούϲτων τὸ δ������9, 1

μετὰ τὴν ὑπατείαν τῶν δεϲποτῶν ἡμῶν Οὐαλεντινιανοῦ καὶ Οὐάλεντοϲ αἰωνίων Αὐγούϲτων τὸ δ������9, 10

μετὰ τὴν ὑπατείαν Φλαουίου Τροκόνδη τοῦ λαμπροτάτου������24, 1

ὑπατείαϲ] τοῦ αὐτοῦ [εὐϲεβεϲτάτου ἡμῶν] δεϲ[πότου������26, 1-2

c. INDIZIONI

II. MESI E GIORNI

Ἀγαθῖνοϲ f. di Ἀγαθῖνοϲ, fr. di Διονύϲιοϲ e Φανίαϲ������16,
ΙΙ 10

Ἀγαθῖνοϲ p. di Ἀγαθῖνοϲ������16, ΙΙ 10
Ἀγαθῖνοϲ p. di Διονύϲιοϲ������16, ΙΙ 10
Ἀγαθῖνοϲ p. di Φανίαϲ������16, ΙΙ 10
Ακ.ο[ p. di Ἀνοῦπ marito di Ϲ.[..].ια������26, 7
Ἄλωϲ p. di Ἡρακλείδηϲ������13, 3
Ἄμμων p. di Αὐ. Δωρόθεοϲ������9, 12

Ἄμμων p. di Αὐ. Θέων������9, 11
Ἀμμ]ωνία������22, 4 (?)
Ἀμ]ωνία������22, 4 (?)
Ἀνοῦπ f. di Ακ.ο[, di m. Ϲ.[..].ια������26, 7
Ἀντίπατροϲ p. di Δάρηϲ������vd. Ind. IV: Δαρήου τοῦ Ἀ.
Ἀντωνῖνοϲ������vd. Μάρκοϲ Αὐρήλιοϲ Ἀ.
Ἀ̣πο̣λ̣( )������17 v., II 4
Ἀρϲινόη������vd. Ind. IV

III. NOMI DI PERSONA
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Ἀρτεμίδωροϲ������18, 5
Ἀρτέμων������vd. IV: Τήρουϲ καὶ Ϲατα καὶ Ἀρτέμωνοϲ
Αὔγουϲτοϲ������vd. Ind. I.a; I.b
Αὐρήλιοϲ������vd. Δωρόθεοϲ, Εὐρώταϲ, Θέων, Ἰωάννηϲ,

Λούκιοϲ Α. Οὐῆροϲ, Μάρκοϲ Α. Ἀντωνῖνοϲ,
Νικόϲτρατοϲ, Παπνοῦτιϲ, Ϲεουῆροϲ, Ὠριγένηϲ

Αὐρήλιοϲ .[ f. di Πα[, di m. Ἡραίϲ������26, 4

Δάρηϲ f. di Ἀντίπατροϲ������vd. Ind. IV
Δίδυμοϲ������19, 4
Δίδυμοϲ f. di Ϲωτη[������15, 1
Διονύϲιοϲ f. di Ἀγαθῖνοϲ, fr. di Φανίαϲ e Ἀγαθῖνοϲ������16,

ΙΙ 9
Δωρόθεοϲ, Αὐ. f. di Ἄμμων������9, 12

Ἑβρύζελμιϲ p. di Θεόδοτοϲ������vd. Ind. IV
Εἰρήνη������14, 4
Ἑρέννιοϲ������vd. Λούκιοϲ Ἑ. Οὐάλενϲ
Εὐρώταϲ (?), Αὐ.������13, 2

Ἡραίϲ m. di Αὐρήλιοϲ .[, moglie di Πα[������26, 5
Ἡρακλείδηϲ f. di Ἄλωϲ������13, 3
Ἥρων f. di Κρονίων, n. di Τεφορϲῶϲ������20, 4
Ἥρων f. di Πρωτᾶϲ, p. di Ταμύϲθα������20, 7

Θεόδοτοϲ f. di Ἑβρύζελμιϲ������vd. Ind. IV
Θέων������vd. Ind. IV
Θέων, Αὐ. f. di Ἄμμων������9, 11
Θρακίδαϲ������22, 1, [16]

Ἰοῦϲτοϲ������26, 11
Ἰωα̣[������25, 4 (?)
Ἰωάννηϲ, Αὐ. f. di Παπνοῦτιϲ������9, 3
Ἰωάννηϲ p. di Αὐ. Παπνοῦτιϲ������9, 2

Καῖϲαρ������vd. Ind. I.a
Κερκίων������vd. Ind. IV
Κράτηϲ������11, 9 (?)
Κρονίων f. di Τεφορϲῶϲ, p. di Ἥρων������20, 4
Κτήϲιπποϲ������14, 4, v. 1

Λογγινία Πετρωνίλλα������21, 4
Λούκιοϲ������17 v., II 6; vd. anche Λ. Αὐρήλιοϲ Οὐῆροϲ;

Λ. Ἑρέννιοϲ Οὐάλενϲ
Λούκιοϲ Αὐρήλιοϲ Οὐῆροϲ������vd. Ind. I.a: Marco Au-

relio e Lucio Vero
Λούκιοϲ Ἑρέννιοϲ Οὐάλενϲ������21, 2

Μ̣α̣...ϲ̣ (nom.)������20, 4
Μάρκοϲ Αὐρήλιοϲ Ἀντωνῖνοϲ������vd. Ind. I.a: Marco Au-

relio e Lucio Vero 
Με...καϲ (gen.), μαχαιροφόροϲ������11, 4 (?)

Νικίαϲ f. di Χαιρήμων������16, II 8
Νικόϲτρατοϲ, Αὐ.������13, 7-8
Νιλο[������25, 11

Οὐάλενϲ������vd. Ind. I.b
Οὐάλενϲ������vd. Λούκιοϲ Ἑρέννιοϲ Ο.
Οὐαλεντινιανόϲ������vd. Ind. I.b
Οὐῆροϲ������vd. Λούκιοϲ Αὐρήλιοϲ Ο.

Πα[ p. di Αὐρήλιοϲ .[, marito di Ἡραίϲ������26, 4
Παπνοῦτιϲ, Αὐ. f. di Ἰωάννηϲ������9, 2
Παπνοῦτιϲ p. di Αὐ. Ἰωάννηϲ������9, 3
Παπνοῦτιϲ p. di Αὐ. Ϲεουῆροϲ������9, 19
Παυϲιρίων������17 v., II 8
Πετρωνίλλα������vd. Λογγινία Π.
Πο.θ̣ο̣[, kleros?������vd. Ind. IV
Πρωτᾶϲ, p. di Ἥρων, no. di Ταμύϲθα������20, 7
Πτολεμαῖοϲ, πράκτωρ������11, 4

Ϲ.[..].ια m. di Ἀνοῦπ, moglie di Ακ.ο[������26, 8
Ϲ̣α̣[������18, 2
Ϲαραπᾶϲ������22, 1, 16
Ϲαραπίων������17 v., II 4
Ϲαραπόδωροϲ������17 v., II 2 (?)
*Ϲαταϲ������vd. Ind. IV
Ϲεβαϲτόϲ������vd. Ind. I.a e VII
Cενέκα������vd. Ind. IV
Ϲεουῆροϲ, Αὐ. f. di Παπνοῦτιϲ������9, 19
Ϲτρατήγιοϲ, Φλ.������24, 3
Ϲωτη[ p. di Δίδυμοϲ������15, 1

Ταμύϲθα f. di Ἥρων, n. di Πρωτᾶϲ������20, 6
Ταῦριϲ������22, 3
Τεφορϲῶϲ p. di Κρονίων, no. di Ἥρων������20, 5
Τήρηϲ,������vd. Ind. IV: Τήρουϲ κτλ
Τιμοκράτηϲ������11, 8-9 (?)
Τροκόνδαϲ, Φλ.������vd. Ind. Ib

Φανίαϲ f. di Ἀγαθῖνοϲ, fr. di Διονύϲιοϲ e Ἀγαθῖνοϲ������16,
ΙΙ 9

Φθεύϲ������11, 1, v. 1; 12, 1, v. 1
Φιλόξενοϲ������18, 1
Φίλων������vd. Ind. IV
Φλάουιοϲ������vd. Ϲτρατήγιοϲ e anche Ind. I.b
Φ[....]ωνι̣ (dat.)������18, v.

Χαιρήμων p. di Νικίαϲ������16, II 8

Ὠριγένηϲ, Αὐ.������13, 6

]α̣κλείδηϲ������17 v., I 2
]ρ̣ϲίνουϲ (gen.?)������16, I 11

Ἀντιπάτρου������vd. Δαρήου τοῦ Ἀ.
ἄνω������vd. ἄ. Κυνοπολίτηϲ; Πατρὴ ἄ.

Ἄνω Κυνοπολίτηϲ νομόϲ������9, 2
Ἀρϲινόη, κ̣[ώμη������14, 1

IV. NOMI GEOGRAFICI E TOPOGRAFICI
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Ἀρτέμωνοϲ������vd. Τήρουϲ καὶ Ϲατα καὶ Ἀ. 

Δαρήου τοῦ Ἀντιπάτρου, kleros������16, II 11-12

Ἑβρυζέλμιοϲ������vd. Θεοδότου τοῦ Ἑ.

Θεοδότου τοῦ Ἑβρυζέλμιοϲ, kleros������16, ΙΙ 11
Θεωδοϲιούπολιϲ������vd. Νέα Θ.
Θέωνοϲ, kleros������16, II 12

Κερκίωνοϲ, kleros ?������16, ΙΙ 4
κλῆροϲ������16, II 8  
Κυνοπολίτηϲ������vd. ἄνω Κ.

λαμπρόϲ������24, 4 (λ. καὶ λαμπρότατοϲ)
λαμπρότατοϲ������24, 4 (λαμπρὸϲ καὶ λ.)

Νέα Θεωδοϲιούπολιϲ������25, 2, 3
Νῆϲοι (?)������9, 2
νομόϲ������vd. Ἄνω Κυνοπολίτηϲ ν.; Ὀξυρυγχίτηϲ ν.

Ὀξυρυγχίτηϲ νομόϲ������23, 2; 26, 9
Ὀξυρυγχιτῶν πόλιϲ������9, 11; 24, 4; 26, [11-12]

Πανευεί������26, 9
Παϲκώ������16, II 9
Πατρὴ ἄνω������16, II 7
Πεεννα������16, II 7
Πο.θ̣ο̣[, kleros ?������16, ΙΙ 3
πόλιϲ������vd. Ὀξυρυγχιτῶν π.

*Ϲατα (gen.)������vd. Τήρουϲ καὶ Ϲ. καὶ Ἀρτέμωνοϲ
Cενέκα, usia������16, IΙ 9 marg.
Ϲινκέφα������16, II 12a

Τεβτῦνιϲ������20, 6
Τήρουϲ καὶ Ϲατα καὶ Ἀρτέμωνοϲ, kleros������16, ΙΙ 14

Φίλωνοϲ, κλῆροϲ������16, II 8

Χῦϲιϲ, κώμη������16, ΙΙ 10, 13

]ρ̣ϲίνουϲ (gen.), kleros ?������16, I 11

θεόϲ������26, [27] ἱέρωμα������22, 11

V. RELIGIONE

κάϲτρον������vd. πραιπόϲιτοϲ κ.
μαχαιροφόροϲ������11, 3
νομαρχία������20, 7
πολιτευόμενοϲ������24, [3]

πραιπόϲιτοϲ κάϲτρων������23, 1
πράκτωρ������11, 5
ϲτρατιώτηϲ������14, 2
ὑπατεία������vd. Ind. I.b

VI. CARIChE CIVILI E MILITARI

ἄρουρα������16, I (11), (12), II (8), (12) ter, (14); 25, 8
δηνάριον������9, 4, 15
δραχμή������11, 5, 7; 13, 4; 15, (4) bis, (5); 17 v., I (2),

(3), (5), (6); 20, (7), (8); 21, (3), (5), (6), (7), [8] 
ζυγόϲ (ἰδιωτικόϲ)������26, 14, 18
κεράμιον������17 r., II 4
μυριάϲ������9, 4, 16 (δηναρίων μ.)

νόμιϲμα������9, 4 (Ϲεβαϲτῶν ν.); 26, 13, (18)
νομιϲμάτιον������9, 13, (14); 25, 13
ὀβολόϲ������11, [8]
πενταξεϲτιαῖοϲ������26, 16
τριώβολον������17 v., I (6)
φόλλιϲ������10 v., I [2], 21; r. I [1], 16; II [11]

VII. PESI, MISURE E MONETE

βαλανεῖον������21, 6 εἶδοϲ������21, 3

VIII. TASSE, GRAVAMI, ECC.
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θυία������21, 6
ναύβιον������15, 2
περιϲτερεών������21, 8
τέλοϲ������20, 5; 21, 6

τρίτοϲ
(τρίτη) βαλ(ανείων)������21, (6)
(τρίτη) περιϲτ(ερεώνων)������21, (8)

α������vd. πρότερον
ἀγοράζω������20, 6
ἀγρ[.].λιον������25, 4
ἀδελφόϲ������18, 2; 22, 2
ἀδιάπτωτοϲ������26, 21
αἰδέϲιμοϲ������24, 3
αἱρέω������9, 7, 16
αἰώνιοϲ������vd. Ind. I.b
ἀκολούθωϲ������25, 6
ἄλλοϲ������11, 10; 15, 5; 25, 9
ἀμμάϲ������22, 3
ἀνάλωμα������26, 17
ἀναφορά������11, [7]
ἀντί������9, 5
ἀνυπερθέτωϲ������9, 7, 16; 26, [28?]
ἄνω������vd. Ind. IV
ἀξιόω������23, 4
ἁπλοῦϲ������9, 9, 13, 18
ἀπό������9, 2, 3, 11, 12, 15; 23, 5; 25, 2, 15; 26, 6, 8, 11,

20 bis
ἀποδίδωμι������9, 7, 16; 13, 4; 22, [16]; 23, 11; 26, 22
ἀπολαμβάνω������23, 3
ἀποϲτέλλω������14, 2
ἀπότακτοϲ������9, 15
ἀργύριον������9, 4, 15; 11, 5; 15, 5
ἀριθμόϲ������9, 13
ἄρουρα������vd. Ind. VII
ἀρχή������vd. Ind. I.c
αὐλή������20, 6
αὐτοκράτωρ������vd. Ind. I.a: Marco Aurelio e Lucio Vero
αὐτόϲ������9, 3, 12; 13, 5, 8; 14, 2; 16, II 13; 19, 8; 22, 8,

9, 10, 12; 23, 8; 25, 7; 26, 2
ἄχρι������26, 20

βαλανεῖον������21 6 e vd. Ind. VIII
βούληϲιϲ������18, 7

γεουχέω������24, [4]
γεωργέω������16, ΙΙ 8
γῆ������23, 9
γίγνομαι������9, 8, (14), 17; 15, (4); 16, ΙΙ (12); 19, 1; 20,

(8); 26, 17
γιγνώϲκω������22, 3
γράμμα������11, 3; 13, 5, 9
γραμμάτιον������9, 9
γράφω������9, 9, 18, 19; 13, 4, 8

δέ������16, I 7, ΙΙ 7; 18, 3; 19, 5; 23, 11
δεῖνα������13, <4>
δεϲπότηϲ������vd. Ind. I.b
δεϲποτικόϲ������9, 13

δηνάριον������vd. Ind. VII
διά������+ gen. 9, 13; 11, 2; 20, 4
διαβεβαιόομαι������25, [5]
διαπέμπω������18, 4
διαϲτολή������21, 1
διαφέρω������18, 6
δίκαιον������25, 9
δοῦλοϲ������9, 5
δραχμή������vd. Ind. VII
δρέπανον������17 v., II 3, 5
δύναμαι������12, 2; 22, 9
δυνατόϲ������22, [7]-8 (?)
δύο������9, 4; 26, 14
δώδεκα������9, 14

ἐάν������12, 2
ἑβδομήκοντα������11, 7; 20, 7
ἐγγράφομαι������25, 5, 14
ἐγώ

ἐμοῦ������9, 8 
μου������23, 7, 9
μοι������9, 8, 18; 18, 6; 26, 15
με������9, 5, 6 (κἀμέ), 14; 18, 3
ἡμῶν������9, 1, 10; 14, 2
ἡμῖν������19, 9

εἰ������19, 2; 22, 8
εἶδοϲ������vd. Ind. VIII
εἴκοϲι������25, [13]
εἰμί������19, 4; 22, 4
εἰϲ������9, 4, 14; 20, 7; 22, 4; 26, 14, 18
εἷϲ������25, 13
ἐκ������9, 8, 13, 17; 14, 1; 16, II 3, 7, 11, 12, 14; 25, [10]
ἕκαϲτοϲ������9, 14
ἐκβιβάζω������22, 11
ἐκεῖνοϲ������23, 6
ἑκκαιδέκατοϲ������25, 8
ἔκχυϲιϲ������25, [9]
ἐλαία������17 r., II 4
ἐμόϲ������23, 5
ἐμποιέω������25, 17
ἐν������9, 5, 13; 16, II 7, 9; 20, 6; 22, 4
ἔνατοϲ������15, 2 (?)
ἑνδέκατοϲ������15, 2 (?)
ἔνδοξοϲ������26, 10
ἐνταῦθα������24, 4
ἐντεῦθεν������26, 13
ἕξ������20, 8
ἐπαγγέλλω������23, 8 (?)
ἐπανάγκηϲ������9, 7, 16
ἐπερωτάω������9, 9, 18
ἐπί������+ dat. 9, 5, 14

IX. INDICE GENERALE DEI VOCABOLI
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ἐπιδίδωμι������13, 3
ἐπικερδία������9, 5, 15
ἐπινέμηϲιϲ������26, [28]
ἐπιτήδειοϲ������26, 19
ἐποίκιον������26, 6
ἑπτακόϲιοι������26, 16
ἐρέα������17 r., II 2?
ἐρεόξυλον������17 r., II 2 (?)
ἐρεοῦϲ������17 r., II 2 (?)
ἔριον������17 r., II 3
ἔρχομαι������12, 4; 22, 12
ἔϲχατοϲ������22, 4
ἕτεροϲ������16, ΙΙ 13; 17 r., II 2
ἔτοϲ������9, 15; 11, (11); 12, (7); 14, (3); 20, 1
εὐάρεϲτοϲ������26, 19
εὑρηϲιλογία������9, 7-8, 17
εὔϲταθμοϲ������9, 13; 25, 13
εὔχομαι������19, 10; 22, 15 
ἔχω������9, 3, 5, 6, 12; 22, 10; 26, [12]
ἕωϲ������12, 4

ζυγόϲ������23, 7; vd. Ind. VII

ἤ������26, 22
ἤδη������26, 13
ἥμιϲυϲ������9, 6 bis; 25, 8

θεόϲ������vd. Ind. V
θυία������vd. Ind. VIII
θύϲκη������17 r., II 5

ἴδιοϲ������25, 5
ἰδιωτικόϲ������26, 14, 18 (vd. ζυγόϲ)
ἱέρωμα������vd. Ind. V
ἱμάτιον������22, 14
ἰνδικτίων������vd. Ind. I.c
ἴϲοϲ������23, 8

καθαρίωϲ������22, 13
καθαρόϲ������25, 15
καινόκουφον������26, 15, 18 bis
καινόϲ������19, 3
καλόϲ������9, 19 bis
κάϲτρον������23, 1 e vd. Ind. VI
κατά������+ acc. 9, 14; 14, 2; 16, II 13; 18, 7; 23, 6
κατάγνυμι������23, 6
καταλαμβάνω������22, 9
καταχωρίζω������13, 6-7
κάτω������26, 22
κεράμιον������vd. Ind. VII
κεφάλαιον������9, 5, 7, 14
κλῆροϲ������16, IΙ 8
κτῆϲιϲ������25, 11
κύριοϲ������9, 8-9, 18; 22, 2
κωλύω������25, 16
κώμη������9, 2, 3; 14, [1]; 16, IΙ 10; 20, 6
λαμβάνω������12, 5
λαμπρόϲ������9, 11; vd. Ind. IV
λαμπρότατοϲ������9, 11; 24, 3; vd. Ind. I.b e Ind. IV
λανθάνω������18, 3
λεῖμμα������17 r., II 3
λήμμα������9, 6

λίνον������17 r., II 1 (?)
λινοῦϲ������17 r., II 1 (?)
λίψ������25, 11
λόγοϲ������9, 4, 5, 14; 20, 7
λοιπόϲ������9, 6; 11, 6; 12, 5

μαγίϲ������17r., II 6
μανθάνω������9, 19
μαχαιροφόροϲ������vd. Ind. VI
μέν������22, 13 (?)
μέροϲ������9, 6 bis; 20, 5
μετά������+ gen. 26, 17; + acc. 9, 10; 24, [1]
μεταδίδωμι������19, 5-6
μετέρχομαι������23, 10
μετέωροϲ������22, 10
μή������11, 10; 13, 5, 9; 19, 1
μηδείϲ������25, 16
μήν (sost.)������9, 14, 15
μήτηρ������26, 5, 8
μηχανή������23, 7
μίϲθωϲιϲ������16, ΙΙ 13
μοῖρα������25, 14
μυριάϲ������vd. Ind. VII

ναύβιον������vd. Ind. VIII
νέοϲ������vd. Ind. IV
νεωτερικόϲ������17 r., II 6 (?)
νεώτεροϲ������17 r., II 6 (?)
νομαρχία������vd. Ind. VI
νόμιϲμα������vd. Ind. VII
νομιϲμάτιον������vd. Ind. VII
νομιτεύομαι������26, 14
νομόϲ������vd. Ind. IV
νότοϲ������25, 10

ὀβολόϲ������vd. Ind. VII
ὀγδοήκοντα������11, 6 (?)
ὄγδοοϲ������25, 8; 26, 25
οἶδα������13, 5, 9
οἰκία������20, 5
οἶκοϲ������9, 13; 26, 10
οἴομαι������19, 1-2
ομ[������18, 6
ὁμοίωϲ������21, (5)
ὁμολογέω������9, 3, 9, 12, 18; 26, 12
ὁπόταν������9, 7, 16
ὅπωϲ������14, 2; 22, 9
ὁρμάομαι������26, 8
ὅϲ������16, II 8, 9; 20, 6
ὅϲοϲ������12, 2
ὅϲπερ������9, 16; 26, 18
ὀϲτράκινοϲ������17 r., II 5
ὅτε������12, 4
ὅτι������22, 3
οὐ������22, 10
οὐκ������18, 3
οὐϲιακόϲ������16, II 7
οὗτοϲ������9, 5, 15; 19, 5; 22, 11; 26, 17
ὀφειλή������25, 15

παῖϲ������17 v., I 6
παντοῖοϲ������9, 6; 25, 15 (?)
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παρά������+ gen. 9, 3, 8, 13, 17; 18, 1; 20, 6; 22, 16; 26, 13;
+ acc. 11, 9

παραβάλλω������22, 8
παρακαλέω������22, [6]-7 (?)
πάρειμι������26, [25]
παρέχω������9, 14
παροπλίζω������12, 3
πᾶϲ������9, 8, 16, 18; 11, 9; 25, 15 (?)
πέμπτοϲ������20, (5)
πέμπω������11, 2; 12, 6
πενταξεϲτιαῖοϲ������vd. Ind. VII
πεντεκαιδέκατοϲ������26, [27-28]
περί������+ acc. 16, I 10, ΙΙ 7, 10, 12a, 13
περιγίγνομαι������9, 6
περιϲτερεών������21, 8 e vd. Ind. VIII
πιπράϲκω������25, 3
πίπτω������20, 4
πιϲϲοκοπέω������26, 19
πλάϲιϲ������26, 21
πλήρηϲ������26, 15
πλοῖον������12, 3
ποιόϲ������9, 15 bis
πόλιϲ������9, 11, 12; 25, 7; vd. anche Ind. IV
πολιτεύω������vd. Ind. VI: πολιτευόμενοϲ
πολύϲ������23, 7 (?)
πορφυροῦϲ������22, 14
ποϲόϲ������9, 15, 16
που������19, 2; 22, 8
πραγματεία������9, 4
πραγματεύομαι������9, 5
πραιπόϲιτοϲ������vd. Ind. VI
πράκτωρ������vd. Ind. VI 
πρᾶξιϲ������9, 8, 17
πρίαμαι������25, 4
προαίρεϲιϲ������18, 2
προγεωργέω������16, II 9
πρόϲ������+ acc. 18, 4; 22, 10
πρόϲειμι������25, [6]
πρότερον������16, ΙΙ (9) marg., (13)
προτρέπω������19, 6-7
πρῶτοϲ������20, 1; 23, 12
πυθμήν������26, 20

ῥάκοϲ������17 r., II 8
ῥώννυμι������14, 3; 19, 9; 22, 15

ϲκόρδον������17 v., II 9
ϲόϲ������18, 7
ϲτάμνοϲ������17 v., II 10
ϲτρατιώτηϲ������vd. Ind. VI
ϲύ

ϲοῦ������9, 3, 13 bis; 26, 13
ϲοι������9, 7, 8, 14, 16, 17; 11, 3; 26, 22

ϲε������9, 6; 19, 10; 22, 15 
ὑμῶν������9, 17

ϲυμφωνέω������25, 12
ϲύμφωνοϲ������25, [10]
ϲύν������16, II 8; 26, 27
ϲυναίρω������19, 8
ϲυναρέϲκω������26, 15
ϲφυρίδιον������17 v., II 12

ταμιακόϲ������23, 9
τε������9, 8, 17; 26, 21
τέλοϲ������vd. Ind. VIII
τέϲϲαρεϲ������15, 4
τεϲϲαρεϲκαιδέκατοϲ������26, [25-26]
τέωϲ������12, 6
τιμή������11, 8 (?); 26, 15
τιϲ������9, 7, 17; 22, 10 
τρεῖϲ������11, 7 (?); 16, ΙΙ 10
τρίτοϲ������vd. Ind. VIII

ὕδρευμα������23, 5
ὑπαγορεύω������25, 10
ὑπάρχω������9, 8, 17-18
ὑπατεία������vd. Ind. I.b e VI
ὑπέρ������13, 5, 8
ὑπό������14, 2
ὑπογράφω������14, 1

φέρω������11, 2; 22, 12
φιλοπονέω������9, 19
φόλλιϲ������vd. Ind. VII

χαίρω������9, 3, 12; 14, 1; 22, 2; 26, 12
χεῖλοϲ������26, 20
χειμερινόϲ������26, 20
χείρ������9, 13
χειρόγραφον������9, 18
χήνειοϲ������17 v., II 7
χίλιοι������26, 16
χιτών������17 r., II 1
χρήζω������11, 10
χρῆϲιϲ������9, 13; 25, 9
χρυϲόϲ������9, 13, 14; 26, 13, 17
χρωμάτινοϲ������17 r., II 8
χωρίϲ������9, 7, 17

ὡϲ������18, 3; 23, 11

]αθηαϲ������25, 11
]ειλαμένου������23, 8
]ηϲιν������25, 4
]νον������25, 17
]οτεροϲ̣[������18, 8

Axius������27, 1 Felix������27, 2

VOCABOLI LATINI
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